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 ÄÇُ آÇئ ðº رو½ئòë راز
 

Abstract 
 

Spiritual effect of Sur Aasa  
 
 Shah Abdul Latif Bhittai, the great mystic poet, thinker and pious 

man has enlightened  the relation of  man with Almighty Allah . Man has 
yearns to get close of Lord through sacrifice and devotion. He wants to get 
awareness through people, who are fully aware of reality. 

Shah Abdul Latif considers that five times prayers and fasting are 
Divine Commands,  a God  fearing man must follow these commands, but the 
main purpose of life is to seek love of Almighty  Allah  and man must  peep into 
himself to know Almighty Allah, and it comes from poetry of this chapter ‘Sur 
Aasa’ Man must have  love for his Lord. 

Shah Abdul Latif expresses his views in “Sur Asa” that Almighty Al-
lah is omnipotent. He is omnipresent and amnipresent. He is very  close to 
man, and man can feel his  presence. Since Almighty Allah is the most  merci-
ful  and kind, man should  not forget such kind  and   merciful Master.  

Shah emphasizes this point that man should keep himself  away from 
evil and vicious deeds and keep  his soul clean and pure, to entrance 
spirituality. 

According to Shah Abdul Latif Bhittai secret of success is hidden in 
piety and man can achieve success in life hereafter  by adopting  piety, which 
means to lead life according to Divine  commands.  

According to Shah Latif, the central point of Islam is oneness of God 
and it is for man that he should concentrate on Almighty Allah for his 
aspirations, wishes and hope. Shah conveys the message through the poetry of 
Sur Aasa that, “man should build his Character and moral values based on 
golden principles of Islam.” 

 

جو كلام فـكـر، فـن ۽ زبـان حضرت شاهه عبداللطيف ڀٹائي رحمت ا﷢ عليه 
سـنـدس كـلام ۾ انسـان ذات جـي رهـنـمـائـي لا انسـان .   جي خـوبـيـن سـان مـالا مـال آهـي

جـن .   دوستي، اخلاقيات، روحانيت ۽ خدا شناسي جا سونهري رهنما اصول موجود آهـن
مان هر عام و خاص، عالم ۽ جاهل پنهنجي حيثيت آهر فيض حاصل كندا رهيا آهـن ۽ 

 .اهو سلسلو رهندي دنيا تائين جاري ۽ ساري رهندو
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ٰڀلاري ڀٹائي جي كلام جو سر آسا به سندس اعلي بصـيـرت ۽ روحـانـيـت جـي  ُ
ُهن سر ۾ شاهه سائينؒ  تصوف جي رازن ۽ رمزن، مجاز ۽ حقـيـقـت .   معراج جو مظهر آهي

جي فكر، سالكن جي سلوڪ وارين منزلن کي بيان كـري طـلـب ۽ تـرڪ، تـحـقـيـق جـي 
. حقيقت، سك کي سانڍڻ، تسليم ۽ رضا، طاعت ۽ تواضح ڏانهن رهنمائي فرمائي آهي

ان لـحـاظ .   ُهي سر روايتي پس منظر بجا تصوف ۽ روحانيت جي رازن تي مشتمـل آهـي
ٰسان هي سر وڏي معني ۽ مفهوم رکي ٿـو ُهـي مضـمـون سـر آسـا جـي روحـانـي رازن کـي .   ُ

 .سموهڻ جي سلسلي جي هك ننڍڙي كڑي آهي
ٰا﷢ تعالي جي وحدانيت شاهه سائـيـنؒ  جـي كـلام جـو بـنـيـادي نـكـتـو :   توحيد

ُآهي، جنهن کي شاهه سائين اكثر سرن ۾ بيان فرمـائـي وحـدة جـي وحـدت ۽ هـيـكـڑائـي 
َسـر آسـا ۾ شـاهـه سـائـيـن احـد .   جي حق جو اعلان كري شرڪ جو شك لاهي ڇڎيـو آهـي ُ
 :جي اسرار کي ماڻيندڙن جو تعارف هن ريت كرايو آهي

َاحــــــد جــــــي اســــــرار کــــــي جــــــنــــــبــــــي ڏٺــــــو جــــــن، ُِ َ َ 
َسي موٹي كيـن پسـن، ڌاران هـادي هـيـكـڑي َ ُِ . )1( 

 

هتي شاهه سائين رحمت ا﷢ عليه، هك هادي کانسوا ٻئي كنهن ڏانهن ڏسڻ ۽ 
ٰپسڻ جو سخت مخالف، احد واري اسرار يعني ا﷢ تبارڪ و تعالي جي هيـكـڑائـي واري 

َجـڎهـن تـه اسـانـکـي قـرآن كـريـم ۾ بـه احـد جـي اسـرار ۽ هـادي جـي .   حق جو حـامـي آهـي
ٰهدايت جو اظهار هر هنڌ نظر اچي ٿو، جنهن ۾ ا﷢ تعالـي جـي هـيـكـڑائـي، بـادشـاهـي ۽ 

 :بندگي جي لائق هجڻ جو ارشاد هن ريت فرمايل آهي
﴿ۚ ٌقل هو االله  احد  

َ َ ُ َ ُ
ْ

ُ۱﴿ۚ ُ﴾االله  الصمد  َ َ ّ ُ َ۲ ﴾)2( 
 .ا﷢ بي پرواهه آهي. چئو ته اهو ا﷢ هكڑو ئي آهي) اي نبي: (ترجمو

ۚ ٍو من يضلل االله  فما Ɣ  من هاد ﴿ َ ّ
ْ ٗ ِۡ َِ َ َ ُ ِ

ْ
ُ َ َ۳۶Ǝ من مضل Ɣ و من يهد االله  فما   ﴾ٍّ ِ ُِ ّ َ ّ

ۡ ٗ َۡ َ َ ُ ِ ۡ
َ َ )3( 

۽ جنـهـن جـي راهـه وڃـائـي پـو نـاهـي ان کـي كـو رسـتـو ڏيـکـاريـنـدڙ ۽ :   ترجمو
 .ُجنهن کي راهه ڏيکاري ا﷢ پو ناهي ان لا كوئي ڀلائيندڙ

ِڀٹائي رحمت ا﷢ عليه ا﷢ تعالي جي توحيد يعني احديت واري اسرار کي چٹي  َ ٰ
 :چٹائي ۽ شرڪ کي اونداهي سان هن ريت تشبيهه ڏني آهي

َآهـــــــي اونـــــــداهـــــــي جـــــــو شـــــــرڪ ســـــــهـــــــائـــــــي، َ ُ ِ ُ 
َچـــــٹـــــي چـــــٹـــــائـــــي، الـــــف جـــــي عـــــمـــــيـــــق ۾ َ َ ِ ِ . )4( 
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جڎهن ته بارگاهه الاهي مان به اسان کي اهو پتو پوي ٿو ته شرڪ وڏو ظلـم آهـي 
 :۽ مشرڪ کي سنئين راهه کان ڀٹكيل قرار ڏنل آهي

ًومن Ǘشرك باالله فقد ضل ضللا بعيدا ﴿ ٰۡ ِ َ
Ė

َ ََ ّ ِ
ْ

َ َ ِ ْ
ِ

ْ
ُ ّ

ۡ
َ َ۱۱۶  ﴾ )5( 

 .۽ جيكو شريك كري ٿو ا﷢ سان،پو اهو گمراهه ٿي وڃي پري پيو: ترجمو
 ٰشاهه سائين رحمت ا﷢ عليه اڳتي هلي ذات باري تعالي کي نه سـڃـاڻـيـنـدڙن لا
محروم ٿي مرڻ جو جيكو اعلان فرمايو آهي اهو به قرآن كريم جي مٿين آيت مبارڪ 

 .جي تشريح جو درجو رکي ٿو
ُكـل” ديکيندي ديدار کي،  َسـڃـاتـئـون كـيـن نـه،“   ُ ِ َ ُ 

ِجانب منجـھـان جـيـن نـه، مـحـروم ئـي مـري وئـا ِ َ َ َِ . )6( 
 

ٰهتي كل مان مراد ا﷢ تبارڪ و تعالي جو پاڪ نالو آهي، جيكو سڀنـي نـالـن  ُ ُ
“ ٰضـل ضـلـلا بـعـيـدا” ُشاهه صاحب موجب كل کي سڃاڻڻ کانسوا انسان .   جو جامع آهي

 .محروم ئي مري ويندو يعني گمراهه ٿي ناكام ٿي ويندو
شاهه لطـيـف رحـمـت ا﷢ عـلـيـه، مشـركـن جـي ٹـن خـدائـن واري عـقـيـدي کـي رد 

“ هـو تـان آهـي هـيـكـڑو” كندي اعلان ٿو كري ته اي ٹن خدائن جو عقيدو رکـنـدڙ ٹـيـڎا 
 :يعني رب كريم اكيلو ۽ لاشريك آهي

َســـــڃ وســـــنـــــدي تـــــن کـــــي جـــــوش جـــــلايـــــا جـــــي، َ َ َ َُ 
ـــي، ـــيـــہ تـــنـــي وٽ ن َطـــالـــب جـــي تـــحـــقـــيـــق جـــا، ن َ 

ــيــڎيــي پســي ٹــري، هــو تــان آهــي هــيــكــڑو ُٹ ِ َ . )7( 
 

قرآن كريم جي مطالعي مان به اسان کي ٹن خدائن جـو عـقـيـدو رکـنـدڙ طـبـقـي 
جو پتو پوي ٿو،جن کي بارگاهه الاهي مـان ان بـاطـل عـقـيـدي کـي ڇـڎي اكـيـلـي خـدا جـي 

 :بندگي جو حكم ڏنو ويو آهي
 Ǝ واحد Ɣانما االله ا Ǝ انتهوا خيرا لكم Ǝ ٌولا تقولوا ثلثة ۡ

ِ َُ ّ ُ َ
ٌ ٰ ِ ِ َ ّ ُِ َ َ ََ ّ ْ ً ۡ ۡ ۡ ۡ

َ
ٌ ٰ َ ُ َُ َ)8( 

نه چئو اهڑي چوڻ کان پاڻ کي جھليـو، اهـو اوهـان لا )   خدا( ۽ اوهين ئي :  ترجمو
 .هك ا﷢ کانسوا كوبه عبادت جي لائق نه آهي. ڀلو آهي

جن جو پكـو ۽ سـچـو عـاشـق صلى الله عليه وسلم   شاهه سائين رحمت ا﷢ عليه، رسول:   رسالت
تـي ايـمـان جـي اظـهـار سـان ئـي صلى الله عليه وسلم سندس فكر موجب مسلماني محمـد رسـول ا﷢ .   هو

جـي صلى الله عليه وسلم   سُر آسا ۾ به شاهه سائين بدكارن ۽ گنهگارن لا نبي كريـم .  نصيب ٿئي ٿي
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 :شفاعت لا هن ريت ٻاڏائيندي نظر اچي ٿو
َســڀــيــئــي ســنــئــيــن كــريــن، كــوم مــنــجــھــائــيــن راه، ُ َ ََ َ 

َســــڄــــڻ جــــي صــــلاح، لائــــون لڱــــو مــــيــــڑيــــيــــن ُ َ َ َ . )9( 
 

جن جي شفاعت آهـي، جـنـهـن صلى الله عليه وسلم  هتي سڄڻ جي صلاح مان مراد نبي كريم
لا رب كريم پاران حضور جن کي ايمان وارن لا بخشش جي اجازت عطا فرمايل آهي، 

 :جنهن جو ذكر قرآن كريم ۾ هن ريت آيو آهي
ٌو استغفر لهن االله Ǝ ان االله غفور رحيم ﴿ ۡ ِ َِ ّ

ٌ ۡ
ُ َ َ ّ َُ ََ ّ ِ َ ْ ْ

َ
ْ

َ۱۲ ﴾)10( 

۽ انهن لا ا﷢ کان بخشش گهر ڇو ته ا﷢ بخشڻـهـار مـهـربـان )  اي محمد:  (ترجمو
 .آهي

جي اظـهـار بـعـد شـاهـه سـائـيـن رحـمـت ا﷢ عـلـيـه، رهـبـر ۽ صلى الله عليه وسلم  شفاعت محمدي
جـھـڑو صلى الله عليه وسلم   سـنـدس فـكـر مـوجـب رسـول.   رهنما کانسـوا ڏورڻ کـي ڏاکـڑو قـرار ڏئـي ٿـو

 :رهبر ۽ رهنما هجي ته پو ڏورڻ گهرجي
َڏور م ر ڏئــــــــــي، ڏورڻ گــــــــــهــــــــــڻــــــــــو ڏاکــــــــــڑو، َ َ َ ُ 
ـــج حـــجـــري جـــان جـــان يـــار هـــئـــي، ـــان هـــوئ ـــان ت  ُت

َجــڎ پــاســـي پــاڻ ٿــئـــي، تــڎهـــن ڇــڎج تــكـــيــو َ َ . )11( 
 

ِهن بيت ۾ ڀٹائيؒ جنهن ڏيئي کانسوا ڏورڻ کي ڏاکڑو قرار ڏنو آهـي، ان ڏيـئـي 
ڇـو تـه پـاڻ سـڳـورن کـي رب كـريـم .   آهـيصلى الله عليه وسلم   مان مراد ٻنهي جھانن جو سردار حضـور

 :پاران قرآن كريم ۾ هك روشن ڏيئو پڻ قرار ڏنل آهي
ۙ ًيايها النǠ  انا  ارسلنك شاهدا و مƾشرا و نذيرا ﴿ ً ِۡ ِ َ َ ّ َ ّ ِّ ّ َ ََ ُ

ً
َ َ

ٰ ْ
َ

ْ ۤ
َ ّ ِ ُ ّ ِ َ ّ َ ُ ĕ۵۴ االله  بـاذنـه و ưو داعـيـا ا   ﴾َ ٖ ِ ِ

ْ
ِ ِ ِ َِ ً َ َ ّ

ًسراجا منيرا ﴿ ۡ
ِ ُِ ّ ً

َ
۴۶   ﴾ )12( 

اي نـبـيؐ، اسـان تـوکـي شـاهـدي ڏيـڻ وارو، خـوشـخـبـري ٻـڌائــڻ وارو ۽ :     تـرجـمـو
 .ڏيئو) چراغ(ڊيڄارڻ وارو كري موكليو ۽ ا﷢ ڏانهن سڎڻ وارو روشن 

سـان دشـمـنـي ۽ حسـد رکـنـدڙ صلى الله عليه وسلم   شاهه سائين رحمـت ا﷢ عـلـيـه، نـبـي كـريـم
كافرن ۽  منافقن جي سازشن کي بيان كندي سندن سزا لا بارگاهه الاهـي ۾ پـڻ ٻـاڏايـو 

 :آهي
َکــــرجــــاکــــڎ کــــنــــئــــي، پــــوڻ كــــارڻ پــــريــــن جــــي، َ َ َ ََ 

ــــئــــي، غــــيــــبــــتــــي غــــار ٿــــيــــو َتــــنــــہ ۾ پــــاڻ پ َ ِ ِ . )13( 
 



47 

 Kalachi Research Journal     تحقيقي جرنلكلاچي 

Sh
ah

 A
bd

ul 
La

tif
 B

hit
ai 

Ch
air

 

جـي ان ڏک ڏانـهـن اشـارو فـرمـايـو آهـي، )   کـر( هن بيت ۾ شاهه سائين، ابوجـھـل 
َكارڻ رستي ۾ کڻائي هئي ليكن ا﷢ جي امر سـان ان کـڎ ) پرين(صلى الله عليه وسلم  جيكا هن حضور

 .۾ غيبتي ابوجھل خود كري غار ٿيو
اسانکي قرآن كريم مان اها شاهدي ملي ٿي تـه هـر عـلائـقـي جـا سـردار اكـثـر 
فساد ۽ بدكاري جو شكار هوندا آهن، ليكن اهي پاڻ کانسـوا كـنـهـن ٻـي لا فسـاد نـه 

 :كندا آهن
ٰوكذ

َ ۡلك جعلنا فيَ ِ َ
ْ

َ َ َ َ كل قريِ
ْ َ ِّ ۡبر مجرميكَٰ اةٍُ ِ ِ َ ُ َ َا ليهَِ ۡمكروِ

ُ ُ
ۡا فيْ   Ǝاهَِ

َما ي وَ ِمكرون    اَ َ ُ ُ
َ بالاَّْ ْفسðۡنِ ِ ِ َما Ǘ َ وُ ۡشعروَ

ُ ُ
 )14(  ﴾۱۲۳ ﴿نَْ

۽ اهڑي طرح هر ڳوٺ ۾ انهي ڳوٺ جا وڏيرا هن لا بدكار كياسـون :  ترجمو
پاڻ کانسوا كنهن ٻي لا فسـاد نـه كـنـدا آهـن ۽ )  اهي( ته ان ڳوٺ ۾ فساد وجھندا رهن ۽ 

 .نه ڄاڻندا آهن
ُلطيفؒ كافرن جون سـازشـون ٻـڌي، بـارگـاهـه الاهـي ۾ الـتـجـا ٿـو كـري تـه انـهـن 
کَريل سردارن کي تيستائين نه مار جيستـائـيـن هـو ديـن اسـلام جـو عـروج ۽ غـلـبـو نـه ڏسـن 

 :َيعني حضور جن ۽ ايمان وارن جون اميدون پسي پو مرن
َا﷢ کـــــــر جـــــــيـــــــن، کـــــــر م مـــــــري هـــــــيـــــــكـــــــڑو، َ ُ َ َِ َ ِ َ 
ِاســـــــان ۽ پـــــــريــــــــن جـــــــون امـــــــيــــــــدون پـــــــڄــــــــن، َ ُ ُ َ 

ــــيــــن ســــور ۾ ــــه ــــان پــــو مــــرن، ســــڑي ان ــــه ُت َ ِ . )1 5( 
 

شاهه صاحب رحمت ا﷢ عليه ساڳئي عنوان کي هك ٻئـي هـنـڌ هـن ريـت ارشـاد 
 :فرمائي ٿو

 َا﷢ کــــر جــــيــــن، جــــي پــــاڙي رهــــن پــــريــــن جــــي،
ــيــون مــون پســن، امــيــدون ســيــن ســڄــڻــيــن ِپــن ُ َ ُ . )16( 

 

قـريـش سـردارن جـي اهـا روش هـونـدي )   کـرن( جي پاڙي ۾ رهنـدڙ صلى الله عليه وسلم   حضور
يا ايمان وارن کي كا تكليف پـهـچـنـدي هـئـي تـه خـوش صلى الله عليه وسلم   هئي ته جڎهن به نبي كريم

جن يا ايمان وارن کي كا خوشي نصيب ٿيندي هـئـي تـه ان صلى الله عليه وسلم   ٿيندا هئا ۽جڎهن حضور
كافرن جي ان كـيـفـيـت کـي قـرآن كـريـم ۾ هـن ريـت بـيـان .   تي انهن کي ساڙ ٿيندو هو

 :فرمايو آهي
َان تمسسكم حسن َ ََ

ْ ُ ْ ْ
َ ة ِ

ٌ
Ǚُسؤه

ْ
ُ ۡان َ و Ǜمَْ ِّ تصبكم سيِ َ

ْ ُ ِْ
ـةُ

ٌ
َ
َ ئ ۡفرحوّ

ُ َ
َا بهْ  )Ǝ)17اِ
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اي مــؤمــنــو جــيــكــڎهــن اوهــان کــي كــا چڱــائــي پــهــچــنــدي آهــي تــه کــيــن :   تــرجــمــو
 .َڏکوئيندي آهي ۽ جيكڎهن اوهان کي كو ڏک پهچندو آهي ته ان سببان سرها ٿيندا آهن

ِڀٹائيؒ پنهنجـي كـلام ۾ پـٹ ۽ پـاراتـي کـان پـاسـو كـنـدو رهـيـو آهـي، لـيـكـن 
حضورؐ جن سان والهانه محبت سبب جڎهن حضورؐ  جن جو معامـلـو آيـو تـڎهـن شـاهـهؒ نـبـي 

 :كريم جي دشمنن کي بددعا ڏيڻ کان به كين كيٻايو
ـــر کـــي کـــپـــر کـــا، نـــانـــگ مـــڻـــيـــارو نـــكـــري، َک ُ َ ُ ُ َ َ 

ـــو جـــو اونـــا، ســـرڀـــر ســـنـــدي ســـڄـــڻـــيـــن َاڀ ََ َ ُ ُ ُ . )18( 
 

۽ صـحـابـهؓ جـي مشـورن صلى الله عليه وسلم   هن بيت ۾لطيف سائين كافرن جـي پـاران حضـور
ُکي جيكي اهي دين اسلام جي اشاعت لا خفيه طور تي كندا هئـا، تـن کـي اڀـو جـو اونـا 

رب ذوالجلال جي بارگاهـه .   ِكري لكي بيهي كنرو ڏيئي ٻڌڻ ڏانهن اشارو فرمايو آهي
 :مان به كافرن جي انهن سازشن جو ذكر قرآن كريم ۾ هن ريت بيان فرمايو ويو آهي

ًو اذا قرات القران جعلنا بينـك و بـين  اƯيـن لا يـؤمـنـون بـالاخـرۃ حـجـابـا  
َ َ ُ َ َِ ِ ِِ ِ

َ َ
ٰ ْۡ

ِ ۡ
ُ ََ َ َ َ

ۡ َ ّ ۡ ْ
َ ََ َ ََ َ

ۡ
َ

ٰ ۡ ُ
ْ

َ
ۡ

ِ

ۙ ًمستورا  ﴿ ۡ
ُ

ْ
َ ّ۴۵ Ǝ وقرا ðاكنة  ان يفقهوھ  و في  اذان  ðقلوب ǁو جعلنا ع  ﴾ً

ْ
َ َ

ْ ٰ ِْ ِِ َِ َ
ۤ ۡ ۡ ِۡ ُِ َُ َ ّ َ ّ

ْ ۡ َ ًَ
َ ّ ُ ُ ٰ

َ َ
ْ

َ)19( 
۽ جڎهن تـون قـرآن پـڑهـنـدو آهـيـن، تـڎهـن تـنـهـنـجـي وچ ۾ ۽ جـيـكـي :  ترجمو

آخرت کي نه مڃيندا آهن ان جي وچ ۾ اسين لكل پردو كندا آهـيـون ۽ ان جـي سـمـجـھـڻ 
 .وجھندا آهيون) ٻوڙائي(کان سندن دلين ۾ پردو ۽ سندن كنن ۾ گهٻرائي 

ُجن جي دشمنن کي کپر نـانـگ کـان کـارائـڻ جـي پـاراتـي صلى الله عليه وسلم   ڀٹائيؒ جي حضور
سان گڎ اسان کي رب كريم پاران انهن کرن لا دنيا ۽ آخرت ۾ لعـنـت ۽عـذاب جـو پـتـو 

 :پڻ پوي ٿو
ًان اƯين يؤذون االله  و رسوƔ  لعنð االله  في اƒنيا و الاخـرۃ  و اعـد لـð عـذابـا  َ َ َ

ْ
ُ ُ َُ َ ّ ََ ََ َ ُ َ َِ ِ

َ ِ ٰ ْْ
َ َ

ْ
ّ َ ِّ ُ ََ

ٗ ۡ ۡۡ
ُ َ َُ ُ َ ّ ِ

ًمهينا ﴿ ۡ
ِ ُ ّ۵۷   ﴾ )20( 

بيشك جيكي ا﷢ ۽ سندس پيغمبر کي ايذائيندا آهن تن تي ا﷢ دنيـا :   ترجمو
 .۽ آخرت ۾ لعنت كئي آهي ۽ انهن لا خواري وارو عذاب تيار كيو اٿس

 
 ):´ðãيٰ(sÅôîÄjئري 

ٰتـقـوي .   ٰانسان جي دل ۾ پرهيزگاري جـي احسـاس کـي تـقـوي چـيـو ويـنـدو آهـي
ُذريعي انسان ا﷢ تعالي جي خوف کـي سـامـهـون رکـنـدي گـنـاهـن ۽ بـرن كـمـن کـان بـچـي  ٰ
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 .نيك عملن كرڻ جي توفيق حاصل كندو آهي
ٰسـنـڌ جــي عـارف ڀـٹــائـي رحــمـت ا﷢ عـلــيـه بـه پــنـهــنـجـي كــلام ۾ تـقـوي يــعـنــي 
پرهيزگاري جي واٽ تي پكو پختو رهندڙن لا كامـيـابـي جـو اعـلان هـن ريـت فـرمـايـو 

 :آهي
ُصـــلـــح جـــن ســـڄـــڻ ســـيـــن، ســـيـــج مـــاڻـــيـــنـــداســـي، ُ 

َاƯين امـنـوا وكـانـوا يـتـقـون ” 
ۡ ۡ ۡ

ُ َ ّ َُ َ َ ََ ُ
ٰ ۡ ِ َ ُ، ان پـر اڀـا جـي،“ ّ َ ِ 

 )21( . ُسي نـيـئـي نـونـڌيـن تـي، چـٹـيـن ڏکـيـن چـاڙهـيـا
 

هن بيت ۾ شاهه سائين قرآن كريم جي جنهن آيت جي حـوالـي سـان وضـاحـت 
 :فرمائي آهي، اها سورت يوسف ۾ هن ريت آيل آهي

َو لاجر الاخرۃ خير لƮين امنوا وكانوا يتقون ﴿
ۡ ۡ ۡ ٌ

ُ َ ّ َُ َ َ َ ََ ُ َ
ٰ ۡ ِ ِ َِ ّ ّ

ۡ
ِ

َ
ٰ ۡ

ُ
ْ َ َǓ۵۷   ﴾ )22( 

۽ ثواب آخرت جو بهتر آهي، انهن لا جـن ايـمـان آنـدو ۽ پـرهـيـزگـاري :  ترجمو
 .كندا هئا

ٰشاهه سـائـيـن مـوجـب جـيـكـي ايـمـان وارا ا﷢ تـعـالـي جـو خـوف ۽ پـرهـيـزگـاري 
هتي سـيـج مـان مـراد انـعـام ۽ اكـرام آهـي، جـيـكـو .  اختيار كندا سي ئي سيج ماڻيندا

 :ٰمتقين کي ا﷢ تعالي پاران آخرت ۾ ملندو
ْ لكن اƯين اتقوا ربð لð جنت تجری من تحتها الانهر خƑين فيها نزلا من  ۡ ۡ ِۡ ِ ِ ِ ِّ

ً
ُ ُ َ َ

ۡ
َ َِ ِ ٰ ْ ٰ

ُ
ٰ ْ

َ
ۡ ْ ٌ

َ َ
ۡ ْ

ِ ّ
ٰ

َ
ْ ْ

ُ ُ َِ َ ّ ََ َ ّ ِ َ ّ

ِعند االله Ǝ وما عند االله خير للابرار ﴿ َ
ْ َ

ۡ
ِ ِ ِّ ِ ٌِ ۡ

َ َ
ۡ ۡ

َ َ ِ۱۹۸  ﴾)23( 

پر جيكي پنهنجي پالڻهار کـان ڊنـا تـن لا بـاغ آهـن، جـن جـي هـيـٺـيـان :   ترجمو
واهيون وهنديون آهن ان ۾ سدائين رهڻ وارا آهن، اها مهماني ا﷢ وٹـان آهـي ۽ جـيـكـي 

 .ا﷢ وٽ آهي سو ڀلارن لا چڱو آهي
اهـي ئـي ا﷢ “   ان پـر اڀـا جـي” تي قائم رهيـا )   ٰتقوي( يعني جيكي پرهيزگاري 

 .جي پار کان مهماني ماڻيندا
 

 :éëئز ۽ روزو
نماز اسلام جي بنيادي اركان مـان .   ٻانهپ جي سڀ کان اهم نشاني نماز آهي

. ٻيو نمبر ركن هئڻ سان گڎ، دين جو ٿنڀو ۽ ايمان وارن لا معراج جو مقام پڻ رکي ٿي
ايمان کان پو نماز هك اهڑي عبادت آهي جيكا هر امير ۽ غريب تي فرض كئـي وئـي 
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نماز بابت قرآن كريم ۾ وڌ ۾ وڌ تاكيد انكـري آهـي جـو ان ۾ شـروع کـان وٺـي .   آهي
ٰآخر تائين ا﷢ تعالي جي عظمت ۽ بزرگي ۽ ٻانهي جي ٻانهپ يعني عاجزي ۽ انكساري 

 .جو اظهار آهي
ڀلارو ڀٹائـي رحـمـت ا﷢ عـلـيـه نـه رڳـو خـود نـمـاز ۽ روزي جـو پـابـنـد هـو بـلـكـه 
سندس كلام ۾ نماز ۽ روزي جي اهميت، ادائيگي ۽ ان جي مقصد جي واضح طـور تـي 
وضاحت فرمايل آهـي تـه نـمـاز ۽ روزو ظـاهـري فـرض تـه آهـن ئـي سـهـي لـيـكـن انـهـن جـو 

 :حقيقي ۽ روحاني مقصد كو ٻيو آهي
ُروزا ۽ نــــــــمــــــــازون، اي پــــــــڻ چڱــــــــو كــــــــم، َ َ ِ ُ 

ُاو كو ٻـيـو فـهـم، جـنـہ ۾ پسـڻ پـريـن کـي َ ُ ُ . )24( 
 

هن بيت ۾ شاهه صاحب جنهن ٻئي فهم ڏانـهـن اشـارو فـرمـايـو آهـي، اهـو فـهـم 
اسانکي قرآن كـريـم مـان هـن ريـت مـلـي ٿـو تـه نـمـاز جـو اصـل مـقـصـد نـيـك نـيـتـي سـان 
ٰعبادت ظاهر سان گڎ باطن يعني قلب جي پاكيزگي ۽ تقوي آهي، جنهن سان پنـهـنـجـي 

 :َپرين کي پسي سگهجي ٿو
َقل ان صلاǭ  وǘسكي و محيای و مماǭ  الله  رب العلمين ﴿ َ

ۡ
ِ َِ ٰ ْ

ِ ُّ َ َِ ِ ِۡ ِۡ َِ َ َ َ ُ َ ََ
ْ ۡ َ َ ّ

ْ
ُ۱۶۲  ۙ ﴾ )25( 

چئو ته منهنجي نماز ۽ منهنجون مـڑئـي عـبـادتـون ۽ مـنـهـنـجـو جـيـئـڻ ۽ :   ترجمو
 .منهنجو مرڻ جھانن جي پالڻهار ا﷢ لا آهي

ٰجڎهن ته نماز جي روحاني مقصد تقوي ۽ پـاكـيـزگـي لا قـرآن كـريـم ۾هـن 
 :ريت حكم ڏنو ويو آهي

 Ǝ التقوی من اول يوم احق ان تقوم فيه ǁِلمسجد اسس ع ۡ ِ ِ َِ َ
ۡ ْ

ُ َ َ
ۡ َ َ َ ُِ ّ َ ٍ َ ِّ َ ّ ّ

ْ ٰ ْ
َ ّ َ َ َ ُ

ٌ ْ)26( 

جا مسجد پهرين ڏينهن پرهيزگاري تي اڏائي وئي آهي تنـهـن ۾ تـوکـي :   ترجمو
 .وڌيك لائق آهي) يعني نماز پڑهڻ ۽ پڑهائڻ(بيهڻ 

ساڳئي وقت هن بيت ۾ شاهه لطيفؒ نماز سان گڎ روزي ۽ ان جي حقيقي مقصد 
اسان کي قرآن كريم مان نـمـاز وانـگـر روزي جـي حـقـيـقـي .  ڏانهن پڻ اشارو فرمايو آهي

ٰمقصد جي به وضاحت ملي ٿي، جنهن ۾ به تقوي يعني پرهيزگاري کي روزي جو حقيقـي 
 :مقصد قرار ڏنل آهي

ْيايها اƯين امنوا كتب عليكم الصيام كما كتـب عـǁ اƯيـن مـن قـبـلـكـم  ُ ِ ِ ِ ِ ُ ِْ ٰ
َ ّ

ۡ ۡ ۡ
َ َ َِ َِ ّ َ َّ َ ََ ُ َُ َُ َُ ُ َ

ۡ
َ ۡ

َ ُ ّ َ ĕ

َلعلكم تتقون ﴿
ۡ

ُ َ ّ َ
ْ ُ َ ّ َ َ۱۸۳ ۙ ﴾)27( 
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جيئن اوهان کان اڳين تي روزا فـرض كـيـا ويـا هـئـا، تـيـئـن !   اي مومنو:   ترجمو
 .كريو) اختيار(پرهيزگاري ) ٰتقوي(َاوهان تي به روزا فرض كيا ويا آهن ته من اوهين 

ڏانـهـن اشـارو فـرمـايـو “   او كـو ٻـيـو فـهـم” شاهه سائين رحمت ا﷢ عليه، جنـهـن 
ُلعلکم تتقون” آهي، قرآن كريم ان فهم کي  َ ُ َ جـنـهـن مـان مـراد آهـي تـه .   قرار ڏنو آهـي“  َ

 .ٰروزي جو روحاني مقصد به تقوي يعني پرهيزگاري آهي
 

Äذ� ðº ٰòåئÚ´ uا: 
ڀلاري ڀٹائي پنهنجي كلام ۾ ذكر الاهي كري هك طرف رب كـريـم جـي 

. اطاعت كئي آهي ته ٻئي طـرف انسـانـذات کـي ذكـر الاهـي جـي تـرغـيـب پـڻ ڏنـي آهـي
 :عالمن ۽ عارفن جو قول آهي ته ذكر الاهي انسان لا روحاني غذا جو درجو رکي ٿو

 ُحـــقـــيـــقـــت هـــڻـــي، مـــنـــهـــنـــجـــي جـــان جـــدا كـــئـــي،
ُهـــك پســـاهـــه پـــريـــن ري ســـگـــهـــان تـــان نـــه کـــڻـــي، ُ ِ 

ُڌڻــــــــي ۽ ڌڻــــــــي، رهــــــــيــــــــو آهـــــــــم روح ۾ ِ ِ َ َ . )2 8( 
 

َجڎهن ته هر حال ۾ ۽ هر ساهه پساهه ۾ ڌڻي جو ذكر كندڙ ٻانـهـن جـو تـعـارف  َ
 :قرآن كريم ۾ هن ريت فرمايو ويو آهي

ۡواذكر ُ
ْ

ۡ ربك فيَ ِ َ َ ّ َ ً نفسك تضرعّ
ُ ّ َ ََ ِ

ْ
َا وَ ۡخي ّ ًفةِ

َ وَ ۡدوّ
ۡن الجهُ

َ َ
ْ

ٰر من القول بالغدو والا ۡ
َ َِّ ُ ُ

ْ ْ
ِ ِ ْ

َ ِ ِصـال ِ َ
َولا ۡ تكنَ ُ ٰ من الغَ ْ

َ َفلينِّ
ۡ

ِ ِ﴿ ۲۰۵﴾   )29( 

َ۽ پنهنجي پالڻهار کي دل ۾ عاجزي ۽ ڀـو سـان وڏي آواز ڌاران صـبـح ۽ :   ترجمو
 .شام جو ياد كر ۽ غافلن مان نه هج

َڀٹائي رحمت ا﷢ عليه تن کي تسبيح من کي مڻيـو ۽ دل ۾ بـه ا﷢ جـي نـالـي جـي 
 :ذكر كرڻ جي صلاح ڏيندي ارشاد ٿو فرمائي ته

ِتــــن تســــبــــيــــح مــــن مــــڻــــيــــون، دل دنــــبــــورو جــــن، َ ُ َُ َ 
َتـــنـــدون جـــي طـــلــــب جـــيـــون وحـــدت ســـر وڄــــن، َ ُ 
ــــــــہ، اهــــــــو راڳ رڳــــــــن، ــــــــك ل َوحــــــــده لا شــــــــري ُ ُ ُ َ 

ُســي ســتــا ئــي ســونــهــن، نــنــڈر عــبــادت ان جــي ُ ُ . )30( 
 

َلطيفي فكر موجب جنهن جي تن من ۾ ذكر الاهي جي تنوار هـجـي ۽ تـوحـيـد  َ
اهـڑو .   جو راڳ رڳن ۾ روان هجي ته پو ان دل کـي ا﷢ جـي ذكـر کـانسـوا قـرار نـه ايـنـدو
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 :بيان اسان کي قرآن كريم جي هن آيت مان به ملي ٿو
ؕ ُاƯين امنوا وتطمġن قلوبð بذكر االله Ǝ الا بذكر االله تطمġن القلوب ﴿ ُ

ۡ ۡ ُۡ ُُ ُ
ْ

ُ ُّ ِّ َ َِ َ َ َ ُ
ْ ِْ ِِ ِ

ْ ْ
ِ ِ ِِ َِ َۡ ٰ

ُ َ َ َ
ۡ َ ّ۲۸   ﴾)31(  

اي جـن ايـمـان آنـدو ۽ قـرار ٿـيـون وٺـن دلـيـون انـهـن جـون ا﷢ جـي ذكـر :  ترجمو
 .سان، خبردار ا﷢ جي ذكر سان قرار وٺنديون آهن دليون

انـكـري .   هن آيت مان ثابت ٿيو ته دلين کي ا﷢ جي ذكر سان ئي قرار ملي ٿـو
ُتن کي تسبيح من کي مڻيو دل کي دنبورو كري وحدت جي سـرن جـو راڳ رڳـن ۾ روان 

 .كجي ته دل کي حقيقي آرام نصيب ٿي سگهي
سي ستا ئي سونهـن نـنـڈ عـبـادت ” ڀٹائي رحمت ا﷢ عليه مٿين بيت جي آخر ۾ 

جو جيكو اظهار فرمايو آهي ان جي تصديق اسان کي قرآن كـريـم مـان پـڻ هـن “   ان جي
 :ريت ملي ٿي

 ðجنوب ǁين يذكرون االله قيما وقعودا وعƯْا ِ ِ ۡ ۡ
ُ ُ َ

ٰ
َ ّ َ ًّ ُ ُ ً ٰ ِ َ َ

ۡ ۡ
ُ ُ

ْ
َ َ ِ َ ّ)32( 

 .جيكي بيٺي ۽ ويٺي ۽ پنهنجن پاسن ۾ ا﷢ کي ياد كندا آهن: ترجمو
شاهه صاحب انسان جي رهنمائي فرمائيندي کيـس صـلاح ٿـو ڏئـي تـه هـٿـن سـان 
كم كار كندو رهه ۽ نيـڻـن سـان بـيـشـك نـهـاريـنـدو ۽ نـظـارا كـنـدو رهـه لـيـكـن دل ۾ 

 .سپرين جي ياد ۽ ذكر جاري هئڻ گهرجي
ِهــــٿــــن ســــيــــن حــــاج كــــر، نــــيــــڻــــن ســــيــــن نــــهــــار، َ َِ 

ُاڀــــا اڱــــڻ پــــار، پســــن پــــنــــهــــنــــجــــا ســــپــــريــــن َ َِ ُ . )33( 
 

يعني اي طالب مولا هٿن سان هاج كر ۽ نيڻن جي اكنڍ کي پنهنـجـي حـقـيـقـي 
پرين ڏي اهڑي طرح رک جو پنهنجو پرين اڱـڻ تـي پـيـو ڏسـيـن، مـقـصـد تـه هـٿ دنـيـا جـي 

 .ُكم كار ۾ ۽ دل مالك جي ديدار ۾ رڌل هجي
 

 :اÚ´ uئø´ òº ٰòåش
ٰشاههؒ ا﷢ تعالي جي عاشقن کي ڏس ٿـو ڏئـي تـه رب كـريـم جـي ذات جـي ڳـولا 
لا هيڎي هوڏي هٿڑا هڻڻ جي كابه ضرورت نه آهي، ڇو ته رب پاڪ اهو ڏس ڏنو آهي ته 

 :پنهنجي اندر ۾ نهار ته توکي محبوب ملي ويندو
ُســمــيــع بصــيــر حــي َ َ ٌَ ِ   هــمــيــشــہ، ســو ســائــيــن ســدائــيــن،ُِ

 هـــــيـــــڎي هـــــوڏي هـــــٿـــــڑا، ڇـــــا کـــــي ڇـــــو پـــــائـــــيـــــن،
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ُوفي انفسکـم افـلاتـبـصـرون”  َِ ِ ُِ َ َُ  ، اي ڏسـڑو ڏنـائـيـن،“ َُ
َجان كوجيين ڏينهڑو، تان ڏوري لهه منجـھـائـيـن ُ َ . )34( 

 

ٰڀٹائيؒ  ا﷢ تعالي جي مبارڪ نالن سان حمد بعد انسان کـي پـنـهـنـجـي مـحـبـوب 
حقيقي کي هيڎي هوڏي ڳولڻ بجا پنهنجي اندر ۾ ڳولڻ جو جيكو ڏس ڏنو آهـي، اهـو 

 :قرآن كريم جي هن آيت مبارڪ جي تشريح جو درجو رکي ٿو
ٌو هو معكم  اين ما كنتم Ǝ و االله  بما تعملون بصير ﴿ ۡۡ

ِ َُ َ ُ َ َ َ
ْ ِ ُ ََ َ َ َ َ

ْ ْ
ُ

ۡ
ُ ۡ َ َ ُ۴    ﴾ )35( 

اوهان سان گڎ آهي ۽ جيـكـي كـنـدا ) ا﷢(۽ جتي اوهين هجو اتي اهو :  ترجمو
 .آهيو سو ا﷢ ڏسندڙ آهي

اسانکي قرآن كريم مان اهو فرمان ملي ٿو ته ا﷢ پنهنجن ٻانهن کي سـاهـه جـي 
 :رڳ کان به وڌيك قريب آهي

ِو لقد خلقنا الاǘسان و نعلم ما توسوس به  نفسه �Ȑ و نحن  اقرب اليه  من حبـل  ِ َ َ
ْ

َ ُ َ
ْ ِْ ِٖ ۡ َ َِ ُ َ

ْ ْ ْ
َ

ْ ْ
َ َ ََ ُ َ َ َ

ٗ ْ
ِ ُ َ ُ َُ َ

ۡ
ِ

ْ
َ َ

ِالوريد ﴿ ۡ
ِ َ

ْ
۱۶    ﴾)36( 

۽ بـيـشـك مـاڻـهـو کـي پـيـدا كـيـو سـون ۽ سـنـدس نـفـس کـيـس جـيـكـو :   ترجمو
شاهه جي رڳ کان وڌيك )   سندس( وسوسو وجھندڙ آهي سو ڄاڻندا آهيون ۽ اسين ڏانهن 

 .ويجھا آهيون
 

 :اÚ´ uئè òº ٰòå¾ب³
شاهه عبداللطيف ڀٹائـيؒ مـالـك سـائـيـن جـي مـحـبـت کـان وانـجـھـيـل انسـانـن کـي 
نصيحت ٿو كري ته تون رب كريم جي هوندي ٻيـن درن تـي انسـان جـي غـلامـي كـري 
ٺوكرون ڇو ٿو کائين؟ شاهه انسان کـي اهـا بـه صـلاح ٿـو ڏئـي تـه جـيـكـڎهـن سـکـيـو رهـڻ 

 :چاهين ٿو ته پو تنهنجي محبت جو مركز صرف ا﷢ رب العزت جي ذات هئڻ گهرجي
ـــن جـــو، ـــئ ـــن ٻ ـــي ـــئ ـــي ٿ ـــل ـــي ـــو ڇـــو، ٻ ِڇـــا کـــي وڃـــئ َ 
ــي جــو، ُوٺ كــنــجــك كــريــم جــي جــڳ جــو وال َ َ ُ َ 

ُسهکو هوندو سـو، جـنـهـن جـو عشـق ا﷢ سـان َ . )37( 
 

جڎهن ته قرآن كريم مان به انسان جي ان ساڳي كيفيت جو پتو پوي ٿو تـه هـو 
رب كريم کي ڇڎي ٻين جو وڃي ٻيلي ٿيو آهي، حالانكـه جـن ايـمـان آنـدو ۽ پـنـهـنـجـي 

 :محبت رب كريم سان رکيائون ته آهي كامياب ٿيندا
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َومن الناس من يتخذ من دون االله اندادا يحبونð كحب االله Ǝ واƯين امنوا ا َ
ۤ ۡ ۡ

ُ َ َ َ َ َ َ
ٰ ْۡ ۡ ۡ ِۡ َِ ّ ِ ِِ ِ ُّ ُّ َ ُ َ ُ ّ َ ِّ ِ ِ ُِ َ ًّ َ

ۡ
ُ َ ُشد ّ ّ َ

ِحبا الله ِ ّ ً
ّ ُƎ  )38( 

آهن جي ا﷢ کانسوا ٻين کي ا﷢ جھڑو كـري )  اهڑا(۽ ماڻهن مان كي :  ترجمو
ا﷢ جي پيار وانگر پيارو رکندا اٿن ۽ جن ايمان آندو سي ا﷢ جـي ) ۽ انهن کي( وٺندا آهن 

 .۾ ڏاڍا زور آهن) محبت(دوستي 
شـاهـه سـائـيـن جـي شـرح مـوجـب ڇـا کـي . . .   َهن آيت جو پهريون حصو من يتخذ

ُوالذين امنواشد” وڃئو ڇو ٻيلي ٿئين ٻين جو ۽ آيت جو آخري حصو  َ ٰ ِ سهکو هـونـدو “  ...َ
 .سو جنهن جو عشق ا﷢ سان جي صورت ۾ بيان فرمايو ويو آهي

 
 :Ë� ä�ËèئئÂì� òڙ ۽ ½ئ³º روا

شاهه سائينؒ پنهنجي كلام ذريعي وڇڑيل انسان کي ورائي پنهـنـجـي مـحـبـوب 
ٰحقيـقـي سـان مـلائـڻ جـي كـوشـش كـري ٿـو ۽ چـوي ٿـو تـه انسـان ا﷢ تـعـالـي جـو نـائـب ۽ 

ُهن مقصد لا شاهه سائين انسان کي پنـهـنـجـو مشـكـل كشـا ۽ حـاجـت روا .   نمائندو آهي
 :ُهك ا﷢ وحده لاشريك کي سمجھڻ جي صلاح ڏيندي ارشاد فرمائي ٿو

ــــي كــــم، ــــحــــان جــــي كــــر حــــوال ــــئــــي ســــب َســــڀ ُ ََ َ 
َٿـــي تــــحــــقــــيــــق تســــلــــيــــم ۾ لاهــــي غــــم وهــــم، َ َ َ 

 )39( . َقـــادر ســـاڻ كـــرم، حـــاصـــل كـــري حـــاج تـــو
 

ٰيعني اي انسان تون پنهنجا سڀ كم كار ۽ حاجتون هك ا﷢ سبحانہ و تعالي  ُ
جي حوالي كر ۽ انجي رضا کي مـڃـي ان تـي راضـي رهـه پـو قـادر تـو سـان كـرم كـري 

 .تنهنجي طلب توکي حاصل كري ڏيندو
ساڳئي وقت قرآن كريم مان به اسانکي ا﷢ جي نيـك ٻـانـهـن جـي ان صـفـت ۽ 
ٰعقيدي جو پتو پوي ٿو ته اهـي پـنـهـنـجـا كـم كـار ۽ حـاجـتـون ا﷢ تـبـارڪ و تـعـالـي جـي 

 :حوالي كندا آهن
ِو افوض امری  اư االله Ǝ ان االله  بصير بالعباد ﴿ َ ِ ِ

ْ
ِ ُ

ۢ ٌ ۡ
َ َ َ ّ ِ ِ َِ ِ ِ

ۤ ۡ ْ َ ُ ّ َ َ۴۴   ﴾ )40( 

کـي )   ٻانهن جي حـال( پنهنجو كم ا﷢ کي سونپيان ٿو ڇو ته ا﷢ )   آ(۽ :  ترجمو
 .ڏسندڙ آهي

ٰشاهه سائين هن آيت مبارڪ مطابق پنهنجا كـم ا﷢ تـعـالـي جـي حـوالـي كـرڻ 
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َسڀيئي سبحان جي كر حوالي كم” واري مفهوم کي  َ جي صورت ۾ بيان فرمائـي ڄـڻ “ ُ
 .مٿين آيت جو منظوم ترجمو فرمايو آهي

ٰٿي تحقيق تسليم ۾ لاهي غم وهم مان مراد يقيني طور تي پاڻ کي ا﷢ تعالي 
جي حوالي كرڻ ۽ رب جي رضا تي راضي رهڻ آهي اهو ساڳيو مفهـوم اسـان کـي قـرآن 

 :كريم ۾ هن ريت ملي ٿو
ِورضوان من االله َ َِّ

ٌ
َ

ْ
ُكبرَ اِ َ

ْ
Ǝ ُلك هٰ ذ َ ۡو الفوز العظيِ ِ َ

ْ ْ
ُ

ْ
َ   ﴾۷۲ ﴿مَُ

ِسورۃ التوبة ، (     َ
ۡ ۡ

َ ّ ُ َ  )10: ، پ72آيت؛  ُ
   .تمام وڏو آهي، اها وڏي مراد ماڻڻ آهي) سڀ کان(۽ ا﷢ جو راضپو : ترجمو

íïبð´ ت ۽ðè: 
شاهه سائينؒ ، انسانيت جي كاميابـي لا ايـڎو تـه فـكـر مـنـد آهـي جـو هـر صـورت 

انـكـري هـو انسـان کـي مـوت جـي .   ۾ هر انسان کي بارگاهـه الاهـي ۾ سـرخـرو ڏسـڻ چـاهـي ٿـو
 :اچڻ کان خبردار كندي موت کان اڳ ۾ توبهه كرڻ جي صلاح هن ريت ڏئي ٿو

ـــــــكـــــــڑا، ـــــــو ت ـــــــئ ـــــــب ٿ ـــــــه آهـــــــي، تـــــــائ ـــــــد ن ـــــــن ـــــــوت م  م
َعجـلـوا بـالـتـوبـة قـبـل الـمـوت”  َ ِ َ َ ِ ُ ِ  )41( . ، ويـهـه تـون ويـرم لاهـي“ َ

 

اهڑي قسم جو تفصيلي حكم اسان کـي قـرآن كـريـم ۾ بـه مـلـي ٿـو جـنـهـن ۾ 
ٰرب كريم اهو اعلان فرمايو آهي ته جيكو سڄي عـمـر ا﷢ تـعـالـي کـان نـه ڊڄـي ۽ مـوت 

 :کي اکين سان ڏسي پو توبهه كري ته ان جي توبهه قبول نه كئي ويندي
ƺۡول
َ ُست التوبةَ َ

ْ
َ ّ ِ ۡ لƮيَ ِ َِ َن يّ ۡعملوَ ُ َ

ِّن السيْ َ ّ ĕ حƏ Ǣتِاَٰ
ّ ُاذا حضر احده   َ َ َ ََ ََ َ

َم الموت قـالِ َُ
ْ

َ
ْ

ُ     ǯِّا ِ

تبت ال
ۡ

ُ
ْ
َن ولائُٰ َ ۡ اƯيَ ِ َ َن يّ ۡموَ

ۡتوُ
ُن وهُ َ ٌم كفارَ َ ّ ُ ْƎ  ولُاŲðك اعتدنا لġْ

ُ َ َ
ْ

َ
ْ

َ َ ۡ عذابا اليِ ِ َ ً َ  )42(    ﴾۱۸ ﴿مًاَ

۽ انهن جي توبهه قبول ٿيڻـي نـه آهـي، جـيـكـي بـڇـڑايـون كـنـدا رهـنـدا :  ترجمو
آهن ۽ نه ڊڄندا آهن، تان جو جنهن مهل انهن مان كنهن کي موت پهچي، تنهن مهل ڊڄـي 
چوي ته هاڻي آ توبهه كريان ٿو ۽ نكي انهن جـي تـوبـهـه قـبـول آهـي جـيـكـي كـافـر ٿـي 

 .انهن لا ڏکوئيندڙ عذاب تيار كيو اٿئون. مرندا آهن
 

äé¾´ ۽ ÄبÍ: 
جيئن ته ڀٹائيؒ جو كلام اخلاقي قدرن جو وڏو سرمايو آهي، انكـري سـنـدس كـلام ۾ 

سندس فكر موجب انسـان کـي كـامـيـابـي مـاڻـڻ .   صبر تي تمام گهڻو زور ڏنو ويو آهي
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 :لا عاجزي ۽ صبر اختيار كرڻو پوندو
ُنـــــمـــــي کـــــمـــــي نـــــهـــــار تـــــون، ڏمـــــر پـــــاســـــو ڏک، َ ِ َ 

ِمنجھان صبر سـک، جـي سـنـوارئـا سـمـجـهـيـن َ ُ َ . )43( 
 

َشاهه سائينؒ هك ٻئي هنڌ ساڃاهه وارو ٿـيـڻ لا صـبـر ۽ عـاجـزي جـي واٽ وٺـڻ 
 :جي صلاح هن ريت ٿو ڏئي

 نـــــــمـــــــي کـــــــمـــــــي نـــــــهـــــــار تـــــــون ڏمـــــــر ڏولائـــــــو،
 )44( . ٿــيــيــن ســاڃــائــو جــي اڀــيــيــن انــهــيــن پــيــر تــي

 

صبر ۽ ساڃاهه واري واٽ تي هلندڙن لا شاهه سائين كاميابي جو اعـلان هـن 
 :ريت فرمايو آهي

ـــــو هـــــوڙهـــــن، ُکـــــم کـــــمـــــنـــــدن کـــــٹـــــيـــــو، هـــــاراي َ ِ َ َُ 
ُچــکــيــو نــه چــونــدن، هــو جــو ســا صــبــر جــو َ ُ . )45( 

 

 جـو جـيـكـو اعـلان فـرمـايـو “   کـم کـمـنـدن کـٹـيـو” شاهه سائين صبر كندڙن لا
آهي، اهڑو ئي اعلان اسانکي كلام الاهي مان به ملي ٿو جنهن ۾ صبر اختـيـار كـنـدڙن 

 :لا تمام وڏي اجر جي خوشخبري هن ريت ڏنل آهي
ٌالا اƯين صبروا وعملوا الصلحت Ǝ اولġك لð مغفرۃ  و اجر كبير ﴿ ۡ

ِ َِ ٌ ْ َ َ ّ َ ّ
ٌ

َ ِ ِ ِ ِ
ْ ۡ

ُ َ َ ّ
Ų ُ ٰ ٰ ۡ ۡ

ُ َ َ ُ َ ََ ِ َ ّ َ ّ ِ۱۱   ﴾ )46( 

 .پر جن صبر كيو ۽ چڱا كم كيا ان لا بخشش ۽ وڏو اجر آهي: ترجمو
شـاهـه ان سـلـسـلـي ۾ هـدايـت .   تحمل ۽ بردباري به هك اهم اخلاقي صفت آهـي

 فرمائي آهي ته جيكڎهن كو ويڻ ڏئي ته انـکـي اهـي ويـڻ ورائـي نـه ڏجـن، بـلـكـه هـادي
 :جي هدايت کي سامهون رکندي برداشت ۽ تحمل سان نفس کي مارڻ گهرجي

ــــم وري، ــــن وارج كــــي ــــن ســــي ــــڻ كــــن َســــڻــــي وي ُ 
ـــــت جـــــي آهـــــي اي ڳـــــري،  هـــــادي جـــــي هـــــداي

َجني ساهه سـري، تـن مـاريـو نـفـس مـاٺ سـيـن َ ََ َ . )47( 
 

ڀٹائي جيكا برداشت جي صلاح ڏني آهي انجو تاكيد اسان کي قرآن كريم 
 :مان به هن ريت ملي ٿو

ٰوالك ْ
َظمينَ

ۡ
ِ ۡ الغيِ

َ
ْ

َظ والعافين
ۡ

ِ َ
ْ

َ ِ عن الناسَ َ ّ ِ َƎ واالله ُ َحب المحسنينُ يَ
ۡ

ِ ِ ِْ
ُ

ْ
ُ ّ﴿ ۱۳۴ۚ ﴾   )48( 

کـان ٹـارو كـنـدڙ آهـن ۽ ا﷢ )   جـي ڏوهـه( ۽ كاوڙ کي کائيندڙ ۽ ماڻـهـن :   ترجمو
 .ڀلارن کي دوست رکندو آهي
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هن آيت سڳوري ۾ انهن ٻانهن جي تعريف فرمـائـي وئـي آهـي، جـيـكـي شـاهـه 
 .تي عمل كندا آهن“ سڻي ويڻ كنن سين وارج كيم وري”سائين جي صلاح موجب 

شاهه سائين اڳتي هلي انسان کي چوندڙن جي چئي کي وساري، معاف كـري، 
اٺئي پهر ادب ۽ اخلاق سان زندگي گذارڻ جي صلاح ڏيندي ارشاد ٿـو فـرمـائـي تـه مـفـتـي 

 :پاڻ ٿي، ايئن نه ٿئي جو توکي قاضي جو كاڻيارو ٿيڻو پوي
َاڻ چــونـــدن كــيـــن م چـــئــه، چـــونـــدن چــيـــو وســـار، ُُ َ َ 
 َاٺــــــئــــــي پــــــهــــــر ادب ســــــيــــــن پــــــر اهــــــائــــــي پــــــار،
ـــــت ســـــاڻ گـــــذار، ـــــن ۾ غـــــرب ـــــو مـــــنـــــہ مـــــون ُپـــــاي ُ 

 )49( . مُفتي منجھ وهار، ته قاضي كاڻيارو نه ٿئـيـن
 

اهڑي قسم جي ساڳي رهنمائي اسان کي قرآن كريم مان به ملي ٿي جـنـهـن ۾ 
مـعــاف كـرڻ جــي عـادت پــيــدا كـرڻ، جــاهـلــن کـان ٹــارو كــرڻ ۽ چڱـن كــمـن كــرڻ جــي 

 :هدايت فرمايل آهي
خذ العفو وا
ۡ

َ َ
ْ

َ
ْ

ِ َمر بالعرف وُ ِ ْ ْ
ُ

ْ
ِ ٰعرض عن الجَا ُ ْ

ِ َ
ْ ْ

َلينهِِ
ۡ

ِ﴿ ۱۹۹﴾   )50( 

كر ۽ چڱي كم كرڻ جو حكم كر ۽ ) پيدا(معافي ڏيڻ جي عادت : ترجمو
 .جاهلن کان منهن موڙ

 

 :درÃsر �Äڻ
انساني زندگي ۾ درگذر كرڻ ۽ معاف كـرڻ کـي وڏي اهـمـيـت حـاصـل آهـي 
ٰڇو ته اها هك اعلي اخلاقي صفت آهي، جيكا انسان ذات ۽ معاشري لا سک، سـكـون 

 .۽ امن جو سبب بنجي ٿي
. ڀلاري ڀٹائي پنهنجي كلام ۾هـر وقـت درگـذر كـرڻ جـي صـلاح ڏنـي آهـي

سـنـدس فـكـر مـوجـب جـيـكـڎهـن كـو انسـان خـوشـي مـاڻـڻ چـاهـي تـه انـکـي ويـڻ ورائـي 
 :سامهان نه ڏيڻ گهرجن

ُچـــونـــدن كـــيـــم چـــئـــيـــج، ويـــڻ ورائـــي ســـامـــهـــان، َ َ َ ُ ِ ُ 
ـــمـــت جـــھـــڑي، روز ڏمـــر کـــي ڏيـــج، ُكـــا مـــت قـــي َ َ 

ــئــيــن ــه ســڀ در ســهــاڳــي ٿ ــيــج، ت ُويــڻ م ورائ َ . )51( 
 

قـرآن كـريـم ۾ .   دين اسلام ۾ به درگذر كـرڻ کـي وڏي اهـمـيـت حـاصـل آهـي
 :ُانسان کي اها سهڻي صفت اختيار كرڻ جي صلاح هن ريت ڏني وئي آهي
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ٌوليعفوا وليصفحوا Ǝ الا تحبون ان يغفر االله  لكم Ǝ واالله غفور  رحيم ﴿ ۡ ِ ُ ِ َِ ّ
ٌ ۡ ۡ ۡ ۡ

ُ َُ َ ّ ُُ َُ َ َ
ْ َ َ

ْ ۡ َ ََ ّ ُ َ ُ َ
ْ

َ َ
ْ ْْ۲۲   ﴾)52( 

۽ جڳائي ته معاف كن ۽ ٹارو كن، اوهـيـن نـه گـهـرنـدا آهـيـو ڇـا تـه ا﷢ :  ترجمو
 .اوهان کي بخشي؟ ۽ ا﷢ بخشڻهار مهربان آهي

اڳتي هلي هك ٻئـي هـنـڌ درگـذر كـرڻ جـي بـاري ۾ شـاهـه سـائـيـنؒ  انسـان جـي 
کي ماري ميڻ كري صبـر كـرڻ )   نفس( رهبري كندي کيس ويڻ نه ورائڻ ۽ پنهنجي من 

 :جي تلقين هن ريت فرمائي آهي
ــــان واري ويــــڻ، ــــه وات ــــي تــــون م چــــئ ــــئ ُهــــو چــــون َ َ ُ ُ 
ُســڀــن ســـيــن ســيـــد چــئـــي، مــن مــاري كـــر مــيـــڻ، َ َ َ َ َُ ُ 

ِکاند وڏوئي کيڻ، كيني منجھـان كـيـن ٿـئـي ُ َِ َ . )53( 
 

واتان ويڻ نه ورائيندڙن لا خداوند عالم پاران قرآن كـريـم ۾ پـڻ مـحـبـت جـو 
 :اعلان هن ريت فرمايل آهي

َوالعافين
ۡ

ِ َ
ْ

ِ عن الناسَ َ ّ ِ َƎ واالله ُ َحب المحسنينُ يَ
ۡ

ِ ِ ِْ
ُ

ْ
ُ ّ ﴿۱۳۴ۚ ﴾   )54( 

۽ ماڻهن جي ڏوهه کان ٹارو كندڙ آهن ۽ ا﷢ ڀلارن کـي دوسـت رکـنـدڙ :   ترجمو
 .آهي

واري “ َهو چونئي تون م چئه واتان واري ويڻ”هن سڳوري آيت مان ڀٹائيؒ جي 
صلاح تي عمل كندڙن لا رب كريم جي بارگاهه مـان بـه دوسـتـي جـي خـوشـخـبـري جـو 

انكري جيكڎهن كو چاهي ته کيس ا﷢ جو قرب ۽ محبت نصـيـب ٿـئـي تـه .   پتو پوي ٿو
 .پو ان کي ڀٹائيؒ جي مٿين صلاح تي عمل كرڻ گهرجي

 

 :�ئئnôئرو
 محبت کي قائم رکـڻ جـي صـلاح ٿـو ڏئـي تـه آ ڀٹائيؒ ڀائيچاري برقرار رکڻ لا
پنهنجي محبوب کي ڳوليندو رهان ۽ هو مونکي نه ملي، متان محـبـوب جـي مـلـڻ كـري 

 :منهنجي دل ۾ جيكا ان جي محبت آهي سا كٿي ختم ٿي وڃي
َآ ڏوريــئــيــن، شــال م لــهــئــيــن، تــڻ م مــلــيــن تــون، َُ َ َ 

َلئون لئون منجھان مون، لوچ تنهنجـي نـه لـهـي َ ََ ُ ُ . )55( 
 

ٰايمان وارن کي به ا﷢ تعالي ڀائيچـاري واري نـعـمـت کـي قـائـم رکـڻ لا تـاكـيـد 
 :فرمايو آهي
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ٌانما المؤمنون  اخوۃ
َ

ْ ِ َِ
ۡ

ُ َِ ْ
ُ

ْ
َ َ فاصلحوا بين اخويكم و اتقوا االله  لعلكم ترحمون ﴿ ّ َ

ۡ ۡ
ُ ُْ ْ ُْ ُ َِ ّ َ َ َ َُ ََ ّ َ

ۡ ْ
َ َ ََ َ

ۡ
ُ۱۰﴾)56(     

مومن ته سڀ ڀائر آهن تنهنكري پنهنجي ٻنهي ڀائرن جي وچ ۾ صـلـح :   ترجمو
 .كريو ۽ ا﷢ کان ڊڄو ته من اوهان تي ٻاجھ كئي وڃي

ڀائيچاري کي قائم رکڻ لا شاهه محبت سان گڎ بردباري کي بـه لازم قـرار ڏنـو 
سندس فكر موجب جيكڎهن كو محبت جي ناتي کي ٹوڙي انتشـار پـيـدا كـري .  آهي

 :ته عقلمند انسان کي محبت ۽ ڀائيچاري کي نه ڇڎڻ گهرجي
ـــاڻ، َجـــي هـــو تـــاڻـــيـــن تـــنـــد کـــي، تـــه تـــون هـــڎ م ت ُ َ 

َاڳـــي ان اهـــڃـــاڻ، ســـالـــم تـــنـــد ســـڄـــي رهـــي َ ُ َ ُ . )57( 
 

قرآن كريم مان به اها هدايت ملي ٿي ته تكرار نه كرڻ گهرجي، ڇو ته تكرار 
 :سبب ڀائيچارو ختم ٿي ويندو

َولا ۡ تنازعوَ
ُ َ َ ۡا فتفشلوَ ُ َ

ْ
َ َا وتذهَ

ْ
َ ۡب ريَ

ِ ۡحكم واصبروَ ْ
ُ َِ ْ ُ َن االلهِ ا Ǝاُ َ ٰ مع الصّ

ّ َ ۡبريَ ِ ۚنَِ ﴿ ۴۶﴾ )58( 

جي بـو )   مان اتفاق( ۽ پاڻ ۾ تكرار نه كريو نه ته سست ٿيندؤ ۽ اوهان :  ترجمو
 .سان گڎ آهي) صبر كندڙن(هلي ويندي ۽ صبر كريو بيشك ا﷢ صابرن 

شاهه سائينؒ پنهنجي آفاقي كلام ذريعي انسانيت جـي رهـنـمـائـي جـو حـق ادا 
كرڻ ۾ سڀني کان اڳڀرو آهي ۽ جيهائي جوڙ مان پريت پسڻ جي صلاح ڏيندي فـرمـائـي 

 :ٿو
ــــاه كــــو، ــــهــــڻــــي پــــاهــــت ن ــــاهــــي ريــــت، پ ُرٺــــي ن َ َ ُ 

َپســو مـــنـــجــھ پـــريـــت، جــيـــهـــائـــي جــوڙ وهـــي َ َ . )59( 
 

شاههؒ هن بيت ۾ رٺي ناهي ريت ڏانهن جيكو اشارو فرمايو آهي، ان مـان مـراد 
ُساڳئـي وقـت قـرآن كـريـم ۾ بـه رسـڻ .   ُآهي ته رسڻ يا فساد كرڻ كا سٺي روش نه آهي

 :واري روش جي نفي كيل آهي
ۡفاتقوا االله و اصلحوا ذات بينكم  ُ ِ ِۡ

َ ََ َ
ۡ

ُ
ۡ َ َ ُ ََ ّ Ǖ�)60( 

 .پو ا﷢ کان ڊڄو ۽ پاڻ ۾ ٺهرا كريو: ترجمو
وارو حكم هن سڳوري آيت جـي تشـريـح “   پسو منجھ پريت” شاهه سائين جو 

جو درجو رکي ٿو جنهن ۾ محبت جي واٽ وٺي ڀائيچاري کي فـروغ ڏيـڻ جـو راز سـمـايـل 
 .آهي
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دلين ۾ ميلاپ ۽ محبت جي اهميت جو پتو اسانکي قرآن كريم جي هك ٻـي 
آيت مان پڻ پوي ٿو، جنهـن ۾ وضـاحـت سـان فـرمـايـل آهـي تـه دلـيـن جـو مـيـلاپ ايـتـرو تـه 
قيمتي آهي، جو جيكڎهن انسان جيكي كجھ زمين ۾ آهي اهو سڀ به خرچ كن ها تـه 

 .به اها دلين جي ميلاپ واري نعمت حاصل نه كري سگهن ها
َوا َلف بينَ

ۡ
َ َ َ ۡ قلوّ ُ ُðْب ِ ِƎ لو ا َ ْ َفقت ما في الاۡنَ

ۡ
ِ َ َ

ْ
ۡرض جميَ ِْ َ ا ماعًِ

ۤ
َ َلفت بينَ  اّ

ۡ
َ

ْ
َ َ ۡ قلـوّ ُ ُðْبـ ِ ٰ ولـِ

َّكـن َ ِ

ۡلف بيَا  َاالله
َ َ َ ّðْن

ُ َ Ǝ )61( 
جي دلين ۾ ميلاپ ڏنائين جيـكـي زمـيـن ۾ آهـي سـو )   مومنن(۽ انهن :  ترجمو

مڑئي جيكڎهن تون خرچين ها ته سندين دلين ۾ ملاپ نه ڏئي سگهيـن هـا پـر ا﷢ سـنـدن 
 .وچ ۾ ميلاپ ڏنو

 

³tìÇ يÄ۽ ب òڱmُ: 
سـنـڌ جــو سـداحــيـات شــاعـر انســان کـي چڱــي سـنــگـت ســان رابـطــي رکـڻ ۽ بــرن 
دوستن جي بري سنگت کان بچڻ جي هدايت ٿو فـرمـائـي، ڇـو تـه شـاهـهؒ جـي زنـدگـي جـو 

شاهه سائين انسان کـي .  مقصد انسان ذات جي دنيا ۽آخرت ۾ كاميابي ۽ كامراني آهي
اهڑي ٹولي سان گڎ گذارڻ جي صلاح ٿو ڏئي جن سان ڏک ڏور ٿين ۽ كامـيـابـي حـاصـل 

 :ٿئي
 َويـــــــٺـــــــي جـــــــنـــــــي وٽ، ڏکـــــــنـــــــدو ڏور ٿـــــــئـــــــي،

َتــــون تــــنــــيــــن ســــيــــن كــــٹ، اوڏا اڏي پــــکــــڑا ِ َ َ . )62( 
 

 ــکــي اهــڑي ســنــگــت رکــنــدڙن لا ســاڳــئــي وقــت بــارگــاهــه الاهــي مــان بــه اســان
 :خوشخبري جو اعلان هن ريت ملي ٿو

َومن يتول االله ورسوƔ و اƯين امنوا فان حزب االله هم الغلبون  ُ َ
ۡ ٰ ۡ ۡ

ُ َ َ َ َ َ َِ ِ
ْ

ُ ُ َ ِّ َ َ
ْ ِ َِ ُ

ٰ ۡ ٗ َۡ ّ َ َ َ ّ َ َ ّ﴿۵۶  ﴾)63(   

سـو ( ۽ جيكو ا﷢ ۽ سندس پيغمبر ۽ مؤمنن کي دوست كري وٺـنـدو :   ترجمو
 .ڇو ته ا﷢ جي ٹولي ئي غالب آهي) ا﷢ جي ٹولي مان ٿيندو

ڀلاري ڀٹائي مٿئين بيـت ۾جـن وٽ ويـهـڻ کـي روح جـي راحـت ۽ ڏکـن جـي دور 
 ا﷢ سبحانہ و تعالـي  پـاران دوسـتـي ۽ كـامـيـابـي ٰكرڻ جو ذريعو قرار ڏنو آهي، ان لا

 :جو اعلان گذريل آيت کان به وڌيك وضاحت سان هن ريت فرمايل آهي
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ِاالله وư اƯين امنوا ǔ يخرجð من الظلمت اư النور ُ ُُ ّ َ ِِ ِ ِٰ ُ ّ َ َ َ َّ
ۡ ٰ

ُ ُ
ْ

ُ
ۡ

ُ
ۡ ِ َ ّ ُ ُّ ِ َ ț�)64( 

سنڀاليندڙ کين اونداهين مان سوجھـري ڏانـهـن )   دوست(ا﷢ مومنن جو :  ترجمو
 .كڍندو آهي

لطيف سائينؒ ان محفل، مجـلـس ۽ دوسـتـي کـان بـه مـنـع ٿـو فـرمـائـي،جـنـهـن مـان 
 :انسان کي گمراهي، نقصان ۽ ڏک پهچي

ُويــــــٺـــــــي جــــــنـــــــي وٽ، ڏکـــــــنــــــدو ڏاڍو ٿـــــــئـــــــي، ِ َ ِ َ 
ِسا مجلس ئي مٹ، جي حاصـل هـو هـزار جـو َ َ . )65( 

 

ساڳئي وقت اسانکي قرآن كريم مان اهڑي مـجـلـس ۽ دوسـتـي کـان بـچـڻ ۽ ان 
 :مجلس وارن گمراهن جي ناكامي ۽ سندن سزا جي خبر هن ريت پوي ٿي

 Ǝ الـظـلـمـت ưمـن الـنـور ا ðيخـرجـونـ ǔ الطاغوت ðين كفروا اوليئƯِوا ِ ِٰ ُ ِ ُُ ّ َ ّ ََ ّ ِِ ۡ ۡ ۡ
َ ُ َ َّ َ

ۡ
ُ ُ ُُ

ْ
ُ ُ ُ َŲ ۡ ۡ َۡ

ۤ
ُ ِ َ ّ

َاولـġك اصحب النار Ə هم فيها خƑون 
ۡ ْ

ُ َِ ٰ ۡ ِ ْ Ų
ُ ِ َ ّ ُ

ٰ َ َ ِ ُ﴿۲۵۷ ٪ ﴾)66( 
۽ دوسـت خـدا کـان سـوا جـن جـي ( ۽ جيكي كافر آهن تن جا مددگـار :  ترجمو

کين سوجھـري مـان اونـداهـيـن ڏانـهـن كـڍنـدا )   جي.  ( بت آهن)  عبادت كن ٿا سي شيطان
 .اهي دوزخي آهن، اهي منجھس سدائين رهڻ وارا آهن. آهن
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